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ZAZAKI DE ZAYEND

Ahmet KIRKAN!

Kilmnus

Ziwani wayiré clya cilya taybetmendiyan & Né taybetmendi ziwanan
yewbinan ra ciya kené. Malbata ziwanan yé Hind-Ewropayl de taye
xususiyeté ziwanan esté ke né xususiyeti sewbina malbatan de
¢in é. Ninan ra yew zi zayend a. Zayend yani cinslyet herciqas taye
ziwanan yé sey fariski 0 soranki de orte ra wederiyaya zi1 zazaki
kurmancki de hina dewam kena. Zayend taybetmendiya sereke ya
ziwanan ra ya U di besan ra pé yena. Zayenda sirusti bi sekléké xozayi
miyané nameyan de esta. Zayenda sirusti, sey makiye i nériye yena
dabeskerdis; vergiran 0 peygiran ra saz bena. Gireyé sey man- 0 dele-
makiyiye ifade kené. Miyané ¢ekuyan de tesbitkerdisé zayenda sirustl
zéde zehmet niya ¢unke na tewir zayend goreyé makiye 0 nériye
cekuyan yena tesbit kerdene. Besé diyin zayenda gramatikal o. Miyané
cekuyan de tesbitkerdisé zayenda gramatikale hina zehmet o. Na
zehmetlye tayinkerdisé zayenda ¢ekuyan ra yena. Zazaki de zayenda
gramatikale de yew konsensus ¢in o. Zayenda ¢ekuyan mintiga ra
mintiqa vurilyéné. Hergigas ziwano rojane de zayenda ¢cekuyan de zéde
problem c¢in bo zi, ziwano nusteki de zayenda ¢ekuye seba nustoxi
problem a. Na xebate de zazaki de zayenda ¢ekuyan sey zayenda sirusti
0 zayenda gramatikale ameya dabes kerdene. Dima zayenda sirusti bi
nimilneyan, vergiran G peygiran reyde ameya 1zah kerdene. Zayenda
gramatikale de hin taybetiyén serekeyi esté. Na xebate de né qaydeyi
0 taybet! do béré izah kerdene; seba né gqayde 0 taybetiyan Kkitaban,
ferhengan, materyalané folklorikan ra nimineyi do bideyé. Na xebate
de amanc, zazaki de zayend izahkerdis G qaydeyané tayinkerdisé
zayend tesbitkerdis o. Cekuyé ke sewbina ziwanan ra kewté zazaki
miyan zi, hete zayend ra na xebate de ameyé tedqiq kerdene. Na
xebate de suxulnayisé materyalané folklorikan ré ehemiyet deyiyayo.
Ferhengé ke taybetmandiyané meheliyan nisan dané zi seba na xebate
materyalané muhiman ra yé.

Kilitcekuyi: Zazaki, Zayend, Zayenda Sirusti, Zayenda Gramatikal,
Ziwannasi

ZAZACADA CiNSIiYET
Ozet

Diller birbirinden farkh 6zelliklere sahiptir. Bu 6zellikler dilleri birbi-
rinden farkli hale getirir. Hint-Avrupa dil ailesindeki dillerin bazi 6zel-
likleri vardir ki, bagka dil ailelerinde bu 6zellikler yoktur. Bunlardan
birisi de cinsiyettir. Cinsiyet her ne kadar Soranca ve Farsca gibi dil-
lerde ortadan kalkmissa bile Zazaca ve Kurmanccada varligini devam
ettirmektedir. Cinsiyet dillerin temel 6zelliklerindendir ve iki boélim-
den meydana gelir. Dogal cinsiyet, isimlerde tabii bir sekilde bulunur.
Dogal cinsiyet disil ve eril olarak siniflandirilir; 6neklerden ve sonek-
lerden meydana gelir. Oneklerde man- ve dele- disiligi ifade eder. Dogal
cinsiyetin tespit edilmesi ¢ok zor degildir. Bu tiir cinsiyet kelimelerin
eril veya disil olmasina gore tespit edilir. Cinsiyetin ikinci bélimi ise
gramatikal cinsiyettir. Gramatikal cinsiyetin tespit edilmesi ise zordur.
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Bu zorluk kelimelerin cinsiyetlerinin tayin edilmesinden kaynaklanir.
Zazacada gramatikal cinsiyette bir fikir birligi yoktur. Kelimelerin cinsi-
yeti bolgeden bolgeye degismektedir. Her ne kadar giinliik dilde grama-
tikal cinsiyette bir problem olmasa da, yazili dilde kelimenin cinsiyeti
yazar i¢in bir problemdir. Bu ¢alismada Zazacadaki kelimelerin cinsi-
yetleri dogal cinsiyet ve gramatikal cinsiyet olmak tizere ikiye ayrilmis-
tir. Daha sonra dogal cinsiyet 6rneklerle, 6nekler ve soneklerle acgiklan-
mistir. Gramatikal cinsiyette bazi temel 6zellikler vardir. Bu calismada
bu kurallar ve 6zellikler a¢iklanacak ve bunlara kitap, sozliik, folklorik
materyallerden 6rnekler verilecektir. Bu calismanin amaci Zazacadaki
cinsiyeti agiklamak, kelimelerde bulunan cinsiyetin tayin edilmesinde-
ki kurallari tespite etmektir. Bagka dillerden Zazacaya girmis olan soz-
ciiklerde cinsiyet agisindan bu ¢alismada incelenmistir. Bu ¢alismada
folklorik metinlerin kullanilmasina énem verilmistir. Yerel soyleyisleri
yansitan sozliikler de bu ¢alisma acisindan 6nemli kaynaklardir.

Anahtar Kelimeler: Zazaca, Cinsiyet, Dogal Cinsiyet, Gramatikal Cin-
siyet, Dilbilim

GENDER IN ZAZAKIi
Abstract

Languages have different features. These features make languages
different from each other. Languages in the Indo-European language
family have some features that other language families do not. One of
them is gender. Even though gender has disappeared in languages such
as Soranca and Persian, it continues to exist in Zazaki and Kurmanji.
Gender is one of the basic features of languages and consists of two
parts. Natural sex is naturally found in names. Natural sex is classified
as feminine and masculine; It consists of prefixes and suffixes. It ex-
presses man- and dele- in prefixes. It is not difficult to determine nat-
ural sex. This type of gender is determined by whether the words are
masculine or feminine. The second part of gender is gramatical gender.
Itis difficult to determine the grammatical gender. This difficulty arises
from the determination of the sex of the words. There is no consensus
in grammatical gender in zazaki. The gender of the words varies from
region to region. Although there is no problem in gramatical gender
in everyday language, the gender of the word in written language is a
problem for the author. In this study, the sexes of the words in Zazaki
language are divided into two as natural gender and gramatical gender.
Then, natural gender is explained with examples, prefixes and suffixes.
There are some basic features in gramatical gender. In this study, these
rules and features will be explained and examples of books, dictionar-
ies and folkloric materials will be given. The purpose of this study is to
explain gender in Zazaki, to determine the rules for determining the
gender in words. The words entered into Zazaki from other languages
were examined in this study in terms of gender. In this study, it has
been given importance to use folkloric texts. Dictionaries that reflect
local sayings are important sources for this study:.

Keywords: Zazaki, Gender, Natural Gender, Gramatical Gender, Lin-

guistics
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Destpék

Miyané fnsanan de seba komunikasyoni wasiteyo tewr muhim ziwan
0. Ziwan her waré cuye de roléko muhimi ano ca. Insani sayeyé ziwani de
dinyayi fehm kené i né fehmkerdisané xo neqlé neslé ameyoxi kené. Miyané
komelan de sayeyé ziwani ya sazgehé komelki yené meydan, erje Gt normé
komel bi ziwani ya yené ifade kerdene. Ziwan hediseyané komelkiyan ifade
keno, normé ke miyané komel de ca géné dano qebulkerdis G pozisyoné ke
néwazlyéné orte rawedarneno. Né taybetmendi heme binyadé ziwaniré tesir
kené, ziwan bi mudaxeleyan reyde hecmék gezenc keno. Né mudaxeleyan,
pozisyonan U karigeriyan kes eskeno zayenda ziwani de tesbit bikero.

Zayend kategorizasyonéka miyannetewi ya G nameyan sey maki, néri G
notr dabes kena. Goreyé kriteré zayendi cekuyé ke ziwani de ca géné maki,
néri G notr é. Zazaki de zi taybetmendiya zayendl heme hetané xo ya miyané
ziwani de muhefeze biya. Zayend heme ziwanan de ¢in a labelé ziwanané
franiyan de sey taybetmendiyéka ciyakere xo nisan dana. Taye ziwanané
ifraniyan de na taybeti orte ra wederiyaya.

Her waré heyati de tesiré zayend xo mojneno (i kes eskeno né tesiré ziwani
de zi tesbit bikero. Zayend sey diyardeyéke ziwani de cayéka muhime de ya.
Labelé seke yeno fehmkerdis zayend her ziwan de bi sekléko cliya vejlyéno
meydan. Taye ziwanan de zayenda sirusti esta labelé zayenda gramatikale
¢in a. Xora kes eskeno vajo ke zayenda sirustl heme ziwanan de esta. Zayenda
gramatikale her ziwani de néyena tesbit kerdene.

Na xebate de zazaki de zayend ameya tedqiq kerdene. Fariski i soranki
de eseré zayendi neméndo. Taye ziwanané sey tirkl de xora zayenda
gramatikale c¢in a. Labelé zazaki de zayenda heme erkané xo reyde aktif
a. Seke miyané xebate de zi do béro izahkerdis, zayenda gramatikale de
mintiqayané zazaki de konsensus cin o. Na rewse sey sinordariya xebate kes
eskeno gebul bikero. Cunke na verniya xebate géna.

Amancé na xebate zazaki de zayendi izahkerdis, babetané zayendi
ifadekerdis, rayiré tesbitkerdisé zayenda gramatikale taye gaydeyan ser o
vindertis o. Seba ney, xebaté ke zayend ser o ameyé tehlilkerdis 0 kitabané
grameri ra istifade biyo. Seba zayend nimiineyl nédeyiyayé. Tesbitkerdisé
zayenda ¢ekuyan de ferhengo ke goreyé pésniyazané Griiba Xebate ya Vatey1
ameyo amade kerdene serra 20191 de cap biyo sey referansi qebul biyo. Né
ferhengl de taye ¢ekuyi goreyé mintiqayané binan hete zayendi ra sey xelet
béré hesabkerdis zi, seba xebata standardi gani di thtimalan ra yew béro
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wec¢lnayene. Qaso ke yeno zanayene zazaki de ¢ekuyé notri ¢in é. O semed
ra ¢ekuyé zazaki tena sey maki G nérl yené tesnif kerdene. Sey ustléko
miyannetewi na xebate de zi néri sey (n) i maki sey (m) ameyé ramojnayene.

Na xebate de babeté zayende ameyé izahkerdis, taybetlyén zayenda
sirusti G zayenda gramatikale tesbit biyé, ziwané ke wayiré xususiyeté
zayendé 0 taybetmendiyé ninan, binbesé gramera zazaki goreyé xususiyeté
zayend ameyé analiz kerdene. Nameyan de, sifetan de, zerfan de, karan de
tesiré zayenda gramatikale ameyo tehlil kerdene. izafeyé nameyan 0 izafeyé
sifetan goreyé taybetiyé zayendi ameyé izah kerdene.

Zayend G Babeté Zayendi

Zayend ziwanané rojawani de sey gender yeno ifadekerdis ke na
cekuye bingeyé xo latinki de ¢ekuya genusi ra géna. Cekuya genus sey
cins 0 tewirl de yena suxulnayene. Gender xususen seba zayenda komelki
yena suxulnayene labelé sex seba zayenda biyolojike suxuliyéna. Tiya de
tégehé genderi hina rast aseno. Zayend sey kategoriyé ziwannasiye reya
verén terefé filozofé yunani Protagorasi (V. I. ssr 5.) ameyo suxulnayene.
Protagorasi ¢ekuyé ziwané yunanki sey maki (feminine), nérf (masculine)
0 bégani-notr (inanimate) dabes kerdé. No dabeskerdis zaf vila yo G hina
z1 yeno suxulnayene. Acigérayisé ke ziwanané afrikayi ser o ameyékerdis
zaf tipolojiyé ziwanan tesbit kerdé. Ziwané dinyayi sey ziwané wayiré
zayendi 0 ziwané bézayendi yené tesnif kerdene. Miyané prosesi de hete
zayendi ra taybetiyén ziwanan eskené bivuriyé. Zayend goreyé xususiyetané
sey ganiylye, Insan biyayis-nébiyayis, cinsiyeto sirusti, sekil, rehend {sn
vuriyéna (Korkmaz, 1992: 32).

Hete zayenda sirusti (i zayenda gramatikale ra mabéné ziwanan da
ciyayilye esta. Taye ziwanan de zayenda gramatikale i zayenda sirusti
mutabiqé yewbinan é. Labelé taye ziwanan de né her di babeté zayendi
yewbinan ra ciya yé. Taye ziwanan de zayenda gramatikale i zayenda
sirusti piya ca géné. Malbata ziwanané Hind-Ewropayi de ¢ekuyl ziwani
zafane sey maki (i néri yené dabes kerdene. Misale miyané na malbate
de latinki G yunanki de ¢ekuyi sey maki, néri i notr hiré qism €; franski G
ftalyanki de tena makiye G nériya ¢ekuyan esta. Malbata ziwanané Hami-
Sami de, Bantu de G Qefgasan de ¢ekuyl goreyé zayend yené tesnif kerdene.
Taye ziwanan de taybetmendiyé zayendi biba zi miyané ziwané rojane de
na taybetmediye zéde néyena suxulnayene. Misale ziwanané Cermeni de
almanki de zayend hiré qisman de (maki, néri i notr) xo nisan dana labelé
ingilizki de zayend miyané ziwani de zéde tesir nékena (Aksan, 1977: 86-
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88). Tirki de Gt mlyané malbata ziwanané Altayl de zayenda gramatikale ¢in
a. Seke amebi ifadekerdis xora zayenda sirustl heme ziwanané dinyayi de
ca géna. Labelé tirki de vergir yan peygiré makiyiye cin € makiylya cekuyan
ancax bi gekuyané musteqilan reyde yena mojnayene (Dogan, 2011: 90).

Ziwanan de zayend cend babetan reyde xo mojnena. Ninan ra tewr
meshuré ci zayenda gramatikale G zayenda sirusti ya. Cér ra ziwanan
de dimené zayend ameyé réze kerdene. Zayend ziwanan de goreyé né
taybetmendiyan xo nisan dana.

Goreyé zayenda gramatikale ziwané dinyayi ¢end cure yé. Taye ziwanan
de hiré terefan ra zéde xususilyeté zayendi xo nisan dané labelé taye ziwanan
de zayenda gramatikale ¢in a. Misale malbata ziwanané Ural-Altay de, Cin-
Tibeti de G ziwanané Kartvell de zayenda gramatikale ¢in a. Xéncé ninan
malbata ziwanan yé Hind-Ewropayi de, Afro-Asyatik de, Nijer-Kongo {isn
ziwanan de zayenda gramatikale esta. Sey zaf ziwanan almanki @ franski de
zayend bi artikelan reyde yena saz kerdene. Misale franski de néri bi vergiré
le . makiye bi vergiré la reyde yeno virastene (Kerimoglu&Dogan, 2015:
145). Taye ziwanan de zi zayend bi vergir i peygiran a viraziyéno. Zazaki de
zi seba zayenda gramatikale taye vergiri (i peygiri esté.

Malbata ziwanané Hind-Ewropayi cografyayéka zaf hira de (i kosmopolit
de yena qali kerdene. Na malbat de zaf ziwani ca géné (i né ziwani hete
zayend ra zafane taybetmendiyané néri G maki xo de hewénené. Na malbat
de ziwani yan makiye yan nériye ifade bené. Cekuyé ke sewbina ziwanan ra
ameyé deyngirewtene zi reyna taybetmendiyané makiye G nériyiye gezenc
kené. Nériye Gt makiye pé ra xézané getiyan reyde abiriyayé. Cekuyi zi goreyé
né di hebi besan yené tesnif kerdene. Seba nériye i makiye miyané ziwani de
yew ziwanéko taybet yeno suxulnayene. Goreyé nériye (i makiyiya nameyan
cekuyé bini z1 vuriyéné. O wext kes eskeno vajo ke zayend de nameyi muhim
€, cunke zayenda cekuyané binan goreyé zayenda nameyi yena tayin kerdene
(Gliden, 2006: 24-26).

Zayenda ziwanan zafane sey tesadufl béro gebulkerdis zl na mijare
kulturl ya eleqgedar a. Gama ewili de mabéné cekuyan de i zayendi de
péwendiyéka raste rast néyena ronayene labelé badé acigérayisané kulturl
de na péwendiye zelal bena. Misale almanki de markaya erebayan nérfi yé,
ingilizki de kesti maki yé, latinki de nameyé daran maki yé. Gama ewili de
derhegé makiye i nériya né cekuyan de kes néeskeno péwendiyék tesbit
bikero. Na péwendiye ancax bi xebatéka etimolojike G kulturi reyde vejlyéna
meydan. Heman c¢ekuyi seba nériye (i makiye yené suxulnayene. Nériye G
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makiyiya cekuyan her daim pé ré tesir kené (Giiden, 2006: 26-27). Zazaki de
zimabéné cekuyan i zayendi de péwendiyéka bilasebebe esta. Na péwendiye
ancax xebatané kulturi G etimolojikan reyde béra tesbit kerdene. Taye vergir
0 peygiré zazaki seba na péwendiye fikrék dané ma labelé né gireyl besé ma
nékené.

A

Heta nika zayend sey makiye G nériye amebi tesnif kerdene. Tiya de
hin binbesé zayendi ke zéde vila niyé do béré izah kerdene. Ninan ra yew
zayenda nimité (covert gender) ya. Na tewire zayend de c¢ekuyé ke hete
ferhengl ra cinsiyeték ifade nékené miyané konteksté cumle de zayend ifade
kené. Misale zazaki de zayenda ci ifade nébo zi gede nériye ifade keno. Yan
cekuya fnsanf eslé xo de gani bézayend béro karardis labelé miyané ziwani
de sey cekuyéka nériye yena fehm kerdene. Herciqas bi peygiran reyde
zayenda ¢cekuyané zazaki béro tesbitkerdis zi, hema hema heme ziwanané
dinyayi de cekuyé ke bi sekléko péroyi insani ra behs kené zafane sey
nériye yené gebul kerdene. Kes eskeno ney sey zayenda nimité name bikero
(Kerimoglu&Dogan, 2015: 152-153).

Zayenda virvistini (associative gender) hina zéde xebatané sosyokulturi
reyde tékildar a. Na tewire zayend, zayenda nimité ra cilya ya, sebebé xo
esto (1 manena zayenda gramatikale e. Labelé na tewire zayend de ¢ekuyi
teqabulé yew cinsiyeti nékené. Qalikerdoxi goreyé galané xo mantiqé
zayenda ¢ekuyan eskené 1zah bikeré. Labelé na zayend, bi zayenda sirusti ya
mutabiq nébena tena goreyé qalikerdoxi nériye Gt makiye virvinena. Misale
cekuya kerge maki ya, cunke goreyé zayenda sirusti kerge makiye ifade kena.
Labelé vatis de sey maki qebulbiyayisé cekuya Riisya bi zayenda virvistini ya.
Zafé meslegan de nériye (i makiye ra zédetir zayenda virvistini tesir kena.
Gama ke hemsire vajlyéno keséka maki yena kesi viri G gama ke futbolbaz
vajlyéno keséko nér yeno virlya ma. Zaf ¢ekuyan de nériye G makiye bi
sekléko otomatik yeno viré ma. Eke ma tam eksé ci qayil bé ifade bikeré, a
game ma sey ciniya futbolbaze yan camérdo hemgire ifade kené. Nameyané
taybetan de zayenda virvisteni hina zéde xo nisan dana (Kerimoglu&Dogan,
2015: 154). Misale nameyé sey Tofan, Arin, Arda (isn zayenda nériye 0
nameyeé sey Gule, Sinda, Baran isn zayenda makiye ané kesi viri.

Zayenda Sirusti

Zayenda sirustl rehendé zayenda gramatikale de taybemendiyané
ziwannasiye xo de néhewénena labelé hete biyoloji (i sosyoloji ra ifadeyé
cinsiyeti ré isaret kena. Terminolojlyé Saussureyi de zayenda gramatikale
(genus) teqabulé nisani i zayenda sirusti (sexus) zi teqabulé nisankeri kena.
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Zayenda sirusti ke cinslyeté xozayl yé ganiyan o; sey gani Gt maki di besan ra
pé yeno (Dagabakan, 2011: 283).

Zayenda sirusti zafane heme ziwanané dinyayi de esta. Seke ameyo
ifadekerdis taye ziwanané dinyayi de zayenda gramatikale ¢in a labelé
heme ziwanan de zayenda gramatikale ca géna. Zayenda sirusti sey zayenda
biyolojik yena name kerdene 1 taybetlyén cinsiyeté kesan miyané ziwani
de, xususen zl termané kesan de ca géné. Misale zazaki de ¢cekuyé sey xal-
xale, dadi-babi, cini-camérd, laje-kéna, ap-eme, Hesen, Zerifa, Yusuf, Hiva,
Mehemed isn nameyi ifadeyé zayenda sirusti yé, hem cinsiyeté biyolojik
ifade kené hem zi teqbulé zayenda sosyolojik kené. Heman sekil de kerge-
dik, her-manker, kutik-kutike, estor-mahine, mi-kel, biz-bize, verg-deleverge
Gsn miyané heywanan de teqabulé zayenda sirusti keno.

Ziwannasiya feministe de mabéné zayenda sirusti i zayenda gramatikale
de tékillyéka zaf xurte esta. Goreyé né tewir ziwannasiye, nidayé bé sifeté
eke sey néri béré fehmkerdis cinlyan ré sey heqaret yeno gebul kerdene. O
semed ra ziwannasiya feministe ziwani de hemsenciye wazena. Almanki de
nameyané erbabané meslegan de mabéné nériye Gt makiye ciyayi esta, franski
de z1 né tewir ciyayi esté (Dagabakan, 2011: 283). Zazaki de zayenda sirusti
0 zayenda gramatikale nisbetéko girsi de mutabiqé yewbinan é. Nameyi
halo sade de bi seklé néri y€, bi vergir (i peygiran reyde bené maki. Goreyé
kriterané ziwannasiya feministi zazaki de her di cinsiyeti seyyewbini ya,
mabéné inan de hete temsiliyeti ra ferqék ¢in o. Sey heme ziwanan zazaki de
zi zayenda sirusti ca géna. Xora naye de pirsgire ¢in o, zayenda gramatikale
de hin alozi esta. Cér ra zayenda gramatikale ameya izah kerdene.

Zayenda Gramatikale

Munageseyé derheqé kok (ristim), motivasyon G karigeriya zayenda
gramatikale zaf kan €&, né munaqgeseyi heta nika zi careser nébiyé. Né
munageseyan ra tewr muhiman ra yew zayenda gramatikal a. Heta nika
orte vejilyayisé né binyadi ser o cewabéko tetminkar néameyo dayene.
Insanan ¢i wext @i ¢i semed ra binyadéko wina ré fthtiyac his kerdo diyar niyo
(Dagabakan, 2011: 285).

Derheqé zayendi de goreyé teoriyé Jacob Grimmi nériye hina verén,
hina girs, hina pét, hina lez, hina aktif, hina hereketin o; makiye hina newé,
hina dimayéne, hina hurdi, hina nerme, bégewete, girewtoxe; notr zi madyj,
apeymende, kolektif, béhis, bégan o (Grimm 1870: 357). Goreyé Grimmi
zayenda gramatikale taybetmendiyané mefhlimi ra neset keno. Bi semantiké
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zayend reyde kes eskeno zayenda gramatikale zi izah bikero. Her daim ¢lyé
girdi goreyé ¢lyané hurdiyan makiye ifade kené (Dagabakan, 2011: 285).
Na péwendiye heme ziwanan de ca négéna, Grimmi zi na teoriya xo de
almanki bingeh girewta. Zazaki zayenda cekuyan goreyé na teorl néyena
tesnif kerdene. A game kes eskeno vajo ke zayenda gramatikale G zayenda
sirusti mutabiqé yewbinan nébené. Cunke goreyé Grimmi zayenda sirusti G
zayenda gramatikale, goreyé izahatané cori, yewbinan temam kené. Labelé
na rewse zazaki de wina niya.

Derheqé koké zayenda gramatikale de sey teorlya Grimmi sewbina
teori zi esté. Kes eskeno né teoriyan sey toriya semantike 1 teoriya binyadi
teqsim bikero. Teoriya semantike zayenda gramatikale bi manaya ¢ekuye
reyde izah kena; idia kena ke mabéné zayenda sirusti G zayenda grmatikale
de péwendiyéke esta. Teoriyané semantiki ra teoriya animizm 0 teoriya
zayendi zaf vila biyé (Dagabakan, 2011: 286).

Seke cor ra zi ameyo ifadekerdis derheqé zayend de tesnifkerdiso ewil
terefé Protagorasl ra ameyo kerdene. Protagoras tesnifé xo de nériye,
makiye ( cinsiyeto hiréyini ra behs keno. Badé ey Aristo z1 né hiré lete tesnifi
gebul keno. Labelé Aristo cinsiyeto hireyini sey cinsiyeto miyanén name
kerdo. Protagoras sey sazkerdoxé teoriya semantik-zayendi yeno gebul
kerdene. Seke cor ra izah biyo xéncé Jacob Grimmi (1785-1863) ziwannasé
sey Humboldt (1769-1859), Adelung (1732-1806) G Herder (1744-1803) z1
zayenda gramatikale ser o xebate kerda (Dagabakan, 2011: 286).

Teoriyané semantiki de faktoré teberé ziwani z1 ca géné 0 fikré animizmi
né teoriyan saz keno. Na teoril aidé Johann Gottfried Herderi ya. Goreyé
Herderi insanané ewilan bi hewayéko animist a nézdiyé cekuyan biyé G her
yew cekuye bi zayendéka sirusti ya nisan kerdé. Na teori reyde karigeriya
zayenda gramatikale ameya izah kerdene. Labelé na teori viyartbariya xo
nika vindi kerda (Dagabakan, 2011: 286).

Teoriyé binyadgerl hemberé fikrané teoriyané semantiki de fikran
mudafa kené. Né teori hina sekil G grameri ser o vindené; sey teorlyé
bifonksiyoni i teoriyé béfonksiyoné di bes é. Reya verén Aristoyi né teoriyan
ra behs kerdo. Aristoyi zi zayend sey zayenda gramatikale 0 zayenda sirusti
di besan ré teqsim kerda. Temsilkaré na teorl zayenda gramatikale sey
binyadéka grameri qebul kené G no sekil nirxnayisi pésniyaz kené. Goreyé
temsilkarané teoriya binyadgeri, zayenda gramatikale miyané ziwani de
zayenda sirusti ciya cayék Isxal kena (i mabéné né her di zayendan de tu
péwendiyéke ¢in a. Né temsilkaran ra Werner Meiner zayenda gramatikale
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de her tewir péwendiya semantiki red keno i meydan ameyisé na zayendi
hete binyadi ra nirkneno. Heman sekil de Weisgerber z1 zayenda gramatikale
de binyadi gebul keno. Bé né kesan sewbina kesan zi zayenda gramatikale bi
binyadiya girédaya Gt meydan ameyisé naye de rolé semantiki peygosi kerdo
(Dagabakan, 2011: 286-287).

Teoriya Antoine Meilleti miyané né teorlyan de tewre newé ya. Na teori
x0 de hem teoriya semantiki ra hem terilya binyadgeri ra taye mefhuman
hewénena. Goreyé na teori zayenda gramatikale gani zemiran de béro tesbit
kerdene. Zayenda gramatikale (genus), zayenda sirusti (sexus) ra clya yena
pénase kerdene. Na clyayiye taybetmendiyén gramatikiyané cekuyanraneset
kena. Yani no term seba tesnifkerdisé cekuyan yeno suxulnayene. Zayenda
gramatikale xususen tesnifkerdisé nameyan de binbeséka morfolojik
a. Sayeyé na zayende nameyi taye ziwanan de sey néri, maki i notr yené
teqsim kerdene. O semed ra zayenda gramatikale goreyé peymané manayi-
semantiki néyena analiz kerdene (Vardar 1998: 60). Zayenda gramatikale
de artikel, vergir yan peygir cinsiyeté cekuye diyar keno. Zayend de sey nérf,
maki G notr hiré besé serekeyi esté labelé namekerdisé ninan tesadufi yo,
yani zayenda gramatikale G sirustl tam mutabiq niyé. Zayenda gramatikale
hete grameri ra tesnifkerdsé nameyan ifade kena 0 bé ney z1 fonksiyoné xo
cin o. Zayenda gramatikale taye ziwanan de esta {i taye ziwanan de zi ¢in a.
Ziwané ke tede zayenda gramatikale esté, zayend karigeriya ke muhim ifa
kena. Labelé ¢ekuyé ke zayenda gramatikale raste rast bi zayenda sirusti ya
tékildar niyé. Cekuyéka maki eskena bi nériye ifade biba (Dagabakan, 2011:
288). Taye cekuyé ke vergir yan peygirané makiyan reyde ameyé ifadekerdis
eskené néri heta sey notri béra qebul kerdene (Aksan 1998: 87)

Mijaré zayenda ¢ekuyan miyané ziwanan de cayéko muhim de yo. Malbata
ziwanané Hind-Ewropayi de zayenda gramatikale sey néri, maki G notr hiré
gism a (Haig&Opengin, 2014: 247), labelé né besé ziwanané Bantuyi de hina
zédeyéné. Malbata né ziwanan de kesi, ganiyi, bégani, esyayi, organizmayfi,
wesfi, heti isn taybeti zi tesnifkerdisé zayendi de sey kriter hesibiyéné.
Ziwanané sey erebki G riski de karan de zi zayend esta (Dagabakan, 2011:
288). Heman xususiyeti seba zazaki zi viyartbar &, cunke zazaki de zayend
her waré ziwani de xo nisan dana. Na rewse gani, bégani, sifet, kar{, zemirf,
zerfi Gisn waran de zi béro tesbit kerdene. Miyané xebate de né waran de
tesiré zayenda gramatikale do béro analiz kerdene.

Taye ziwanané dinyayide zayenda gramatikale ¢in a. Hin malbata ziwanan
de zi zayenda gramatikale bi sekléké kesif yena suxulnayene yan zi hédi hédi
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orte ra werzena. Misale miyané ziwanan malbata Hind-Ewropayi ra zazaki
de zayenda gramatikale bi sekléko kesifi ya yena suxulnayene labelé heman
malbat de fariski de zayenda gramatikale orte ra werista. Ziwané ke zayenda
gramatikale vindi kené kes eskeno vajo ke né ziwanan de veri zayend estbiya.
Cunke zayenda gramatikale miyané ziwanan de dima ra saz nébena.

Ziwanané malbata Hind-Ewropayi de zayenda gramatikale esta. Miyané
na malbata ziwanan de armeniki O fariski de na taybeti némenda. Xéncé
malbata Hind-Ewropayi, malbata ziwanané sey Avustralya, Nil-Kongo,
Papua, Kelt, Afro-Asya Gsn ziwanan de na taybetl xo nisan dana. Malbata
ziwanané sey Ural-Altay, Bask, Tibet-Birman, Eskimo, Malay-Endonezya
Gisn ziwanan de zi zayenda gramatikale ¢in a. Ziwané ke wayiré zayenda
gramatikale miyané ziwani de hete sekll ra zaf ciyaylye vejlyéné meydan
(Dagabakan, 2011: 288).

Zazaki zi miyané malbata ziwanané Hind-Ewropayi de ya, o semed ra
na xebate de zafane na malbat ser o ameyo vindertene. Sek cor ra ameyo
ifadekerdis zayenda gramatikale ziwanan de sey taybetmendiya esli, sifte
ra esta. Ziwané na taybeti dima ra néeskené gezenc bikeré. Kes eskeno vajo
ke zayenda gramatikale sey néri, maki G notr verl heme ziwanané Hind-
Ewropayl de estbi. Nika miyané na malbata ziwanan de tena ziwanané saxa
germeni de ziwané sey almanki, flemenkki, norwecki, izlandaki, frizki; saxa
romanki de ziwané sey bulgarki, polonyaki, rtski, slovakki, ¢ekki, sorbki
de né hiré hete zayenda gramatikale ameyé seveknayene. Heman sekil de
ziwanané sey arnawudki, sanskritki, yunankiya newé de zi né hiré hete
zayenda gramatikale esté (Dagabakan, 2011: 289).

Corbetti (2005: 127) 256 hebi ziwanan ser o acigérayisék kerdo i ziwani
goreyé zayenda gramatikale 5 sernameyan de kom kerdé:

§ Ziwané ke wayiré zayenda gramatikale niyé: 144 hebfi ziwani
Ziwané ke wayiré di hebi zayendan é: 50 hebi ziwani
Ziwané ke wayiré hiré hebi zayendan é: 26 hebi ziwani

Ziwané ke wayiré car hebi zayendan é: 12 hebi ziwani

w W W W

Ziwané ke wayiré panc O zédetir zayendan é: 24 hebi ziwani
(Kerimoglu&Dogan, 2015: 149).

Seke cor ra aseno taye ziwanan de kriteré zayenda gramatikale zéde yé
0 taye ziwanan de zi bi néri (1 maki ya sinorkerde yé. Cér ra né ziwani tablo
de ameyé nisan dayene. Tablo de zl ameyo nisankerdis ke malbata Hind-
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Ewropa de saxa germenii romani de zayenda gramatikale hiré hetan ser ra
sona. Taye ziwanané na malbat de zi zayend némenda. Cér ra né ziwani tablo
de ameyé ramojnayene (Dagabakan, 2011: 289).

Tablo 1: Goreyé Himara Zayenda Gramatikale Ziwani

Bézayend 2 Zayendi 3 Zayendi 4 Zayendi
Tirki Aramki Arnawudki Ziwané Afrikayf:
Cinki Franski Bosnakki Godie, Kisi, Fula,
Dariki Tbraniki Almanki Babungo, Zande,
Ingilizki Hindki Yunanki Zulu, Shona,
Japonki Erebki Xirvatki S‘_Nahilj
Koreki italyanki Latink{i Izkuvjsr}cialyayi
Fariski Pestki Makedonki
Tamilki Portekizki Rumki Dyirbal,
Taylandki Pencapki Flemenkki (Pama-Nyunga)
Armeniki Ziwaneé Asiq 1 Polonyaki
Macarki E\/Iitriban Rumenki
Vietnamki fspanyolid Ritskd
Urduki Sirpki
Slovakki
Slovenki

Metodé Tesbitkerdisé Zayenda Sirusti 1 Gramatikale

Her ziwani de zayenda gramatikale bi seklané ciyayan a yena tesbit
kerdene. Seba zayenda gramatikale heme qaydeyi néyené tesbit kerdene.
Formé zayenda gramatikale zafane terefé ziwannasan ra yeno tayinkerdis
0 seba standardizasyoni no form yeno suxulnayene. Sek veré ci zi ameyo
ifadekerdis, zayenda gramatikale ser o miyané qalikerdoxé zazaki de
konsensusék c¢in o. Miyané mintiqayané zazaki de mabéné zayenda
gramatikale de ahengék ¢in o. Heta na mesele dewe ra dewe vuriyéna.
O semed ra ferheng de tesbitkerdis (i seba nustox —¢i edebi ¢i akademik-,
wendoxan yew standard virazeno. Na rewse sewbinan ziwanan de zi wina
ya. Misale erebki de z1 zayenda gramatikale de taye qaydeyi esté labelé bé
ey taye cekuyan de zi kes néeskeno qaydeyék bivino. Né tewir ¢ekuyan de
zayend goreyé esnawitis! yena tayin kerdene. Qalikerdoxé ziwani ¢i tewir
vajé, cekuye vatoxan ra ¢i tewir béro esnawitis winfi yena qebul kerdene.
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Zazaki de ¢ekuyé ke bi vengé -e reyde qediyéné zafane sey makiye yené
gebul kerdene. Labelé ¢ekuyé ke bi vengé —e qediyéné (i néri yé zi esté. No
veng fekané vakuri yé zazaki de yeno vatene, ver bi bastri no veng cayé xo
vengé-iylivera dano. Feké merkezi de zi sey Cewligi de mabéné néri (it makiye
de halo sade de ferq hema hema némendo (Cem, 2003, 33-34). Cekuyé
ke ziwanané biyaniyan ra kewté miyané zazaki de tewlihewiya zayenda
gramatikale hina zéde xo nisan dana.

Cér ra tesbit 1 taynkerdisé zayenda gramatikale de taye qaydeyi ameyé
dayene. Tesbitkerdisé né qaydeyan de kitabané grameri, rastnustisi G
ferehngné Griiba Xebate ya Vateyi ra istifade biyo.

Goreyé Zayenda Gramatikale Nameyé Maki

Cér ra hin taybetmendiyé tesbitkerdisé nameyané nériyan deyayo. Seba

zayenda sirustl qayeyé geti séné béré ifade kerdene labelé tiya de qaydeyé
umimi ¢in €. O semed ra cekuya zafane sey thtiyati ameya suxulnayene.

Nameyé Insanan ke nériye ifade kené sey merdimiye, embaziye, dostiye
Gsn heme nériyé (Cem, 2003, 34): babi, dat, xal, ap, bira, kek, wareza, biraza,
datiza, doman, embaz, pir, séx, kerwa dost, xalza Gsn (Griiba Xabeta ya Vateyf,
2019).

Nameyé heywanané nériye, bi sekléko sirusti nériye ifade kené (Cem,
2003, 34): ga, sér, kel, dik, xinzir, her, estor, verg, lu, kutik, pising, merre, sipe,
simore, beran, kund, bum, qantir, héli, darniqur, bilbil, peptk, diksiléman,
zerenc, quling, penguen Gsn (Griba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé hlimaran eke tena béré taybetmendiyané nérf ramojnené labelé
eke sifet, zerf Gisn bibé heme nérl hem maki séné bibé (Cem, 2003, 34): yew,
di, hiré, ¢ar, panc, ses, des, vist, hiris, cewres, pancas, sesti, hewtay, se, di sey,
hezar, se hezar, milyon, milyar Gisn (Griiba Xabeta ya Vateyd, 2019).

Mehsulé ke heywanan ra peyda bené zafane sey néri yené suxulnayene
(Cem, 2003, 35): cerm, cerme, post, riin, toragq, lor, penir, mast, sit, hak, gost,
gawirme, do, pesm, purt, pirg, liva, rés, vezd, don, seriipa, kelpace (isn (Griiba
Xabeta ya Vateyi, 2019).

Mehsulé ke ardi ra viraziyéné sey néri yené suxulnayene (Cem, 2003,
35): nan, fird, pede, nano karti, nano tir, nané saci, patire, eskava isn (Griiba
Xabeta ya Vateyi, 2019).

Taye cayé ronistene i mendeni sey néri yené suxulnayene (Cem, 2003,
35): keye, ban, kéber, ber, mekteb, salon, siving, kaf, gome, kuware, embar,
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ware, zozan, dés lisn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé taye cayané cografikan sey nérf yeno suxulnayene (Cem, 2003,
35): ko, cem, ro, kas, neqeb, kert, viyert, boxaz, derbend, vile, diyar, memleket,
bend Gisn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Karé ke bi peygirané -is, -yis, iyayis reyde sey mesder (i nameyana ameyé
virastene heme néri yé (Cem, 2003, 36): ameyis, kerdis, biyis, biyayfs, siyayis,
werdis, simitis, hérinayis, jehrkerdis, qebulkerdis, banderbiyayis, musnayfs,
mendis, kenitis Gisn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé metalan G madeyané inorganikan zafane néri yo (Cem, 2003,
36): zerr, paxir, sifir, cfmento, asin, komir, kukurt, fosfat, aleminyum, ¢inko,
ozon, klor Gisn (Griba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Rojé hewteyi G taye rojé taybeti, hele rojl sey néri yené qebul kerdene
(Cem, 2003, 36): seme, pasine, sift, yewseme, duseme, séseme, carseme,
pancseme, ine, cume, gaxan, qere cerseme, roje, hewte, kormiskan, rojeyé
fmaman, sewra, sefaq, verasewra, verasan, muxrib, 1él Gisn (Griiba Xabeta ya
Vateyi, 2019).

Nameyé demserran, hetan G cayan sey néri qebul bené (Cem, 2003,
36): wisar, hamnan, payiz, zimistan, vakur, bagstr, rojhelat, rojawan, bastré
rojhelati, basiré rojawani, vakuré rojhelati, vakuré rojawani, cér, cor, over,
nover, bover, pey, verni, het, devacér, devacor, veracér, veracor, nat, nahém,
acor, acér, wet, nat Gsn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé hubtibatan zafane sey néri yeno qebul kerdene (Cem, 2003, 37):
lazut, gilgil, kizin, kusn, misri, silél, cewder, korek Gisn (Griba Xabeta ya Vateyf,
2019).

Rutbe, unwané burokratik, akademik t nameyé meslegané ke bi camérdan
reyde tékildar é sey nériyené qebul kerdene (Cem, 2003, 37): doktor, memur,
mamoste, muhendsis, teknisyen, pilot, kaptan, sofor, mudir, general Gisn (Griiba
Xabeta ya Vateyi, 2019).

Taye nameyé néri esté ke peyniya ¢cekuye de —a yan -e yené labelé sey
néri yené suxulnayene (Cem, 2003, 37-38): ga, héga, datiza, bira, xalza,
estare, gosare, cime, cunde Gisn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé organané insani de organé ke di qisman ra pé yené zafane néri
yé (Yildirim, 2012: 408; Baran, 2012: 277): can, ¢im, ¢cerm, dest, ling, fek,
dindan, gelb, gost, este, mezg, mil, ri, sere, pize, ziwan, gos Gisn (Griiba Xabeta
ya Vateyi, 2019).
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Nameyé aletané citériye zafane nériyé (Yildirim, 2012: 413; Baran, 2012:
277): qedum, hurak, tuwerzin, tore, balte, necax, nalgix, nire, birrek, ¢akug,
cakut, testere, halet Gisn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé sinayi, vas 0 vilan zafane sey néri yeno suxulnayene (Yildirim,
2012: 414; Baran, 2012: 278): kenger, cayir, sirik, cere, pune, maydanoz,
cerepuz, merguze, sung, dejnik, kormit, tere, sirim, siré mergan, sirok, kirrant,
rihan, xerdel, tirsok Gsn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé razberi zafane sey néri yené suxulnayene (Baran, 2012: 279):
aqil, talih, bext, derd, derman, gerre, gili, gazinc, xatir, gune, nefret, ruh, esq,
fikir Gisn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Goreyé Zayenda Gramatikale Nameyé Maki

Cér ra hin taybetmendiyé tesbitkerdisé nameyané makiyan deyayo. Seba

zayenda sirusti qayeyé geti séné béré ifade kerdene labelé tiya de qaydeyé
umimi ¢in é. O semed ra ¢ekuya zafane sey thtlyatl ameya suxulnayene.

Nameyé insanan ke makiye ifade kené sey merdimiye, embaziye, dostiye
Gsn heme maki yé (Cem, 2003, 38): Hiva, Eyse, xale, eme, kéna, torine,
birakéna, wakéna, waye, ate, atike Gisn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé heywanané makiye, bi sekléko sirusti makiye ifade kené (Cem,
2003, 38): manga, sére, bize, kerge, xinzire, manker, estore, mahine, deleverg,
luye, kutike, pisinge, miye, xezale, mozike, kunde, bume, héli, darniqure, bilbil,
pepiige, zerence, qulinge, penguene isn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Taye cayé ronistene i mendeni sey néril yené suxulnayene (Cem, 2003,
39): ode, holike, ¢adire, xeyme, ¢ardaxe, heyate, eywane, salone, xivéte, kone,
camir, kilise, dize, kela, simzore, simerine, mereke isn (Griiba Xabeta ya
Vateyi, 2019).

Nameyé mengan ra bé asmiya celeyl heme nameyi sey maki yené gebul
bené (Cem, 2003, 39): asmi, menge, sibae, gucige, adare, nisane, gulane,
hezirane, temmuze, tebaxe, eliile, tesrina verene, tesrine peyéne, kaniine isn
(Graba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé meyweyan maki yo, heman sekil de nameyé daran zi zafane maki
gebul beno (Cem, 2003, 39): saye, sayére, porteqale, porteqalére, mandalina,
mandalinayére, incire, ifncirére, vame, vamére, gilyaze, gilyazére, xewxe,
xewxére, henare, henarére, engure, mewe, zeytune, zeytunére, alinc, alincére,
séze, sézére, givéje, givéjére Gisn (Griba Xabeta ya Vateyi, 2019).
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Nameyé cigcegan, gulan G vilikan zafane maki yeno suxulnayene (Cem,
2003, 39; Baran, 2012: 281): gule, vile, cicege, gula veroji, binevse, ¢cimosa,
kekvile, babliine, vilika heran, cimosa, kekvile, vilike, awi, siirgule, gula zuraye
Gsn (Griba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé sebzeyan, beqleyinan, nebatané gupikinan zafane maki yo (Cem,
2003, 39; Baran, 2012: 280): beqla, beqlaya sultani, beqlaya xatunan, neha,
fasulya, lobi, merci, lobike, balcane, samike, besila, firingi, samike, lolike,
tomatése, balcana siire, balcane, gawune, zebese, hindi, qerpuze, buestiin,
kundire, kuy, cacixe, kartole, patatize, balike, kundira ¢acanan, kuya awi,
kuya séxani, kuya séxi, kuya zimistani, bamya, semamoke, qultike isn (Griba
Xabeta ya Vateyi, 2019).

Wasiteyé neqlkerdisi zafane sey maki yené suxulnayene (Cem, 2003,
40; Yildirim, 2012: 433): otomobile, taksi, kamyone, ereba, tréne, tramwaye,
teyara, gqeyaxe, kesti, bote, bisiklete, motorsiklete, helikoptere Gisn (Griba
Xabeta ya Vateyi, 2019).

Nameyé ke sifetan 0 nameyan ra yené zédenayene sey maki yené
suxulnayene (Cem, 2003, 40): germiye, serdiye, camérdiye, kibariye, wesiye,
rindiye, xasekiyerayberiye, ciwaniye, xortiye, muslumaniye, xiristaniye, ézidiye,
hiciye, félbaziye, bazirganiye, leziye, hitiye, Gisn (Grliba Xabeta ya Vateyi,
2019).

Nameyé qitayané dinyayl maki yo (Cem, 2003, 40): asya, amerika, afrika,
ewropa, awusrtalya, antartika Gsn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Rutbe, unwané burokratik, akademik (i nameyé meslegané ke bi ciniyan
reyde tékildar &, sey maki yené gebul kerdene (Cem, 2003, 40): doktore,
memure, mamosta, muhendise, teknisyene, pilote, kaptane, sofore, mudire,
parlamentere, wezire, katibe sefe, hemsira, eba Gisn (Griiba Xabeta ya Vatey],
2019).

Nameyé ke bi peygiré —-ene 0 -yene ya yené virastene (i mesderi ifade
kené sey makiye suxullyéné (Cem, 2003, 41): siyayene, ameyene, wendene,
nustene, simitene, werdene, herinayene, ewniyayene, hesab kerdene, tiras
kerdene, pewtene, karitene, ramitene isn (Griiba Xabeta ya Vateyi, 2019).

Cinayo ke sey kincé ciniyan a yeno suxulnayene zafane sey maki yeno
gebul kerdene (Yildirim, 2012: 411; Baran, 2012: 280): cite, kefi, cile, citike,
destmale, pésgire, kofi, kofiye, péstemale, mircane, mori, korja, muraya nefesi,
muraya nezeri, kolye, xizme, gojage, make, biskoje, qumga, sedefe, zirare isn
(Griba Xabeta ya Vateyd, 2019).
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Néwesiye 0 babeté néwesiyan zafane sey maki yeno qebul kerdene
(Yildirim, 2012: 426; Baran, 2012: 281): sersemiye, sersemi, géjiye, géji, tini,
xintiye, xinti, béhisiye, béhisi, dengeseriye, dengeseri, tewsiye, tewsi, géjiye,
géji, xintiye, bomiye, boméni, xéxiye, deluyiye, kuxika siyaye, kuxike, surince,
gurriye, kegeliye, gurriyiye, kirriye, kirréni, bédeji, bédejiye, békerbi, békerbiye,
békerbiziki, békerbizikiye, békederi, békederiye, béqesaweti, bégesawetiye lisn
(Griba Xabeta ya Vateyd, 2019).

Awe (i babeté awe zafane sey makiye yené suxulnayene (Yildirim, 2012:
429-430): awe, girawe, némgirawe, awi, gole, cime, hezoke, heze, vewre, werfe,
cale, gerawi, korte, zipike, vewrlike, siliiisepeli Gisn (Griba Xabeta ya Vateyi,
2019).

Nameyé herfan, ¢i herfa vengine ba c¢i bévenge ba, sey makiye yené
suxulnayene (Baran, 2012: 282):a, b, ¢, ¢, d e, é f g, h, i, i, j, | Gsn (Griba
Xabeta ya Vateyi, 2019).

Vengé sirusti zafane sey makiye yené suxulnayene (Baran, 2012: 282):
ax ax, ay ay, wanq wang, teqiireq, barebar, qirce qir¢, zure zur, wax wax, Xurm
xurm, ya, yah yah, wa wa, Gsn (Kirkan 2019: 39-53).

Nameyé ziwanan, lehceyan, dinan, mezheba sey makiye yené suxulnayene
(Baran, 2012: 282): kirdki, tirki, kurdki, zazaki, kirmancki, zazaki, erebki,
fariski, muslumaniye, henefiye, safiye, zerdesti, sorani, kurmancki, kirdaski isn
(Graba Xabeta ya Vateyd, 2019).

Cér ra name, sifet, zemir G karan de tesiré zayenda gramatikale bi kilmk{
ameyo izah kerdene. Nameyan de, zemiran de 0 sifetan de halo sade G halo
oblik esto. Peygiri goreyé halé obliki G halé sadeyi vurlyéné. Xéncé ney gani
béro ifadekerdis ke zafhtimaran de zafane zayenda gramatikale orte ra
werzena. Qandé ci cér ra zathimaran ra néameyo behs kerdene. Xususen
karan de na rewse eskera xo ramojnena.

Nameyan de Zayenda Gramatikale

Seke cor ra ameyo 1zahkerdis heme agahil seba nameyan viyartbar é.
Xéncé zayenda sirust], zayenda gramatikale bi peygirané —-e yan -a reyde
yena tesbit kerdene. Labelé taye vergiri z1 esté. Né vergirl makiylye ifade
kené. Misale man-ga, man-ker, dele-verge. Zazaki de taye cekuyi esté ke her
daim zafhimariye ifade kené. Né cekuyi zayend ifade nékené. Né ¢cekuyan ra
cend hebé ci; bijangi, biriyi, selwari, tumani, zimbéli {isn (Malmisanij, 2015:
67-68). Nameyé ke sifetan ra viraziyéné maki yé (Yesilkaya, 2019: 52).
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izafeya Nameyi, mabéné nameyan de tékili ronana. Zazaki de izafeya
nameyan de eke her di namey1 zi néri bé temamker (nameyo yewin) peygiré
-e, mewsUf (nameyo diyin) peygiré -1 géno. Misale desté lajeki, beré keyeyi
{isn. Izafeya nameyan de eke temamker néri bo peygiré —e géno i mewsif
maki bo tu gireyék négino. Misale desté kéneke. izafe de eke her di nameyi zi
maki bé temamker peygiré —a géno labelé mewsif tu gireyék négino. Misale
biza kéneke. Eke 1zafe de temamker maki bo peygiré -a Gt mewsf zi peygiré
-1yi géno. Misale biza lajeki (Malmisanij, 2015: 77-78).

Sifetan de Zayenda Gramatikale

Sifeti seniniye (i ¢endinlya nameyan diyar kené. Sifeti seba nérl . maki
sey yewbinan € labelé makiylye de peygiré —e yeno. Nériye i makiye sifetan
goreyé zayenda nameyi vuriyéna. Misale camérdo pil G ciniya pile, né 1zafeyan
de pil-e goreyé zayenda nameyi ameyo tayin kerdene (Malmisanij, 2015:
113).

Izafeya Sifeti de name terefé sifeti ra yeno tewsif kerdene. Izafeya sifeti
de halo sade de nériye de name peygiré —o 0 sifet peygir négéno. Misale bero
str, lajeko derg Gsn. reyna halo sade de makiye de name peygiré -a 1 sifet
peygiré -a yi géno. Misale kéneka derge, gula siire (isn (Malmisanij, 2015:
114). zafeya sifeti de halo oblik de nériye de name peygiré —é 0 sifet peygiré
-1 yi géno. Misale “Beré siirf bigi”, “Lajeké dergi nan werd.” Reyna izafeya
sifeti de halo oblik de makiye de name peygiré -a G sifet peygiré —e géno.
Misale “Kéneka derge amé”, Giila stire resaya.” (Malmisanij, 2015: 115).

Sifetané isareti de halo sade de seba nériye sifeté no G seba maki sifeté na
yeno suxulnayene. Misale no lajek, na kéneke. Reyna sifetané isaretl de halo
oblik de néri de sifeté né (it makiye de sifeté na yeno suxulnayene. Misale “Né
lajeki nust”, “Na kéneke nust.” (Malmisanij, 2015: 117-119).

Sifetané hlimaran de sifetl goreyé nameyan yené tayin kerdene. Na
taybetmendi hiimarané esilan de, himarané parakerdisi de, himarané kesiri
de G htimarané rézeyi de z1 viyartbar a (Malmisanij, 2015: 120-124). Sifeté
nediyari G sifeté persan seba makiye G nériye yew &, goreyé cekuyané cumle
nériye G makiye yena fehm kerdene (Malmisanij, 2015: 125-128).

Zemiran de Zayenda Gramatikale

Cekuyé ke cayé nameyé géné sey zemiri name bené. Zemiré sexsan halo
sade de; ez, ti, 0 (i a ra pé yené. Tiya de seba maki tena zemiré a taybet yeno
suxulnayene, é bini maki @ néri de hempar é (Malmisanij, 2015: 97). Zemiré
sexsan halo oblik de; min, ti, ey G aye yé. Tiya de seba maki tena zemiré aye
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taybet yeno suxulnayene, € bint maki G nérf de hempar é (Malmisanij, 2015:
99).

Zemiré isaretl halo sade de; no i na seba nézdi; o i a seba diiri ra pé yené.
Tiya de seba maki zemiré na-a G seba néri no-o yeno suxulnayene Zemiré
isaretl halo oblik de; ney G naye seba nézdi; ey G aye seba diri yené kar
ardene (Malmisanij, 2015: 100-101). Tiya de seba maki tena zemiré “aye”
taybet yeno suxulnayene, & bint maki . néri de hempar é (Malmisanij, 2015:
99).

Zemiré eleqgeyi seba nérl G makiye ortax o. Zemiré persan G zemré
nediyariye seba makiye 0 nériye ortax é labelé né tewir zemiri goreyé
zayenda gramatikale séné béré tayin kerdene (Malmisanij, 2015: 104-108).

Karan de Zayenda Gramatikale

Kari cumle de hereket, biyayis, kerdis i nékerdisi ifade kené. Mesderi
bi peygirané —-is (i —ene ya yené virastene. Né mesderan ra partisipé aktifi
0 partisipé pasifi yené virastene. Partisipané aktifan de peygiré nériye -ox
0 peygiré makiye -oxe yo (Malmisanij, 2015: 184). Misale nustox, nustoxe,
herinayox, herinayoxe, rotox, rotoxe, siyayox, siyayoxe Gsn (Griba Xabeta
ya Vateyi, 2019). Partisipané pasifan de peygiré néri —e G peygiré maki -é
yo (Malmisanij, 2015: 184). Misale desto sute, destmala suté, dara birnayé,
mektebo rijnaye, qgelema sikité Gisn.

Sey ziwanané binan zazaki de zi cumleyi di tewir é. Ninan qismék sey
cumleyé karf, é bini zI sey cumleyé nameyi yené name kerdene. Cumleyané
karide kariesté (iné karigoreyé dem (i sexsan yené antene. Labelé cumleyané
nameyi de nameyi goreyé sexsan yené antene. Seke cor ra zi ameyo
ifadekerdis zafane zafthlimaran de (sexso yewino zafhlimare, sexso diyino
zafhlimare, sexso hiréyino zafthlimare) heman peygir yeno suxulnayene 0
zayenda gramatikale orte ra werzena. O semed ra cér ra zafthimari néameyé
mojnayene.

Kopula de Zayenda Gramatikale

Cekuya ke cumle de subjeyan temam kena sey kopula yena name kerdene.
Kopula cumleyané nameyan de bena (i na cekuye latinki de manaya “pabestis/
linki yena (Yesilkaya, 2019: 95). Kopula goreyé sexsan 0 zayendi bediliyena.
Zazakl de kopula goreyé zayendi (i sexsan antisé ci ameyo mojnayene.
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Tablo 2: Zazaki de Goreyé Zayenda Gramatikale Kopula

Sexsi Gire Nimiine

Sexso Yewin (y)a Ez ewro keye de ya.
Sexso Diyin (n) (y)é Ti ewro keye de yé.
Sexso Diyin (m) (y)a Ti ewro keye de ya.
Sexso Hireyin (n) (y)o 0 ewro keye de yo.

Sexso Hiréyin (m) (y)a A ewro keye de ya.

Raweyé Karan de Zayenda Gramatikale

Raweyé karan kes eskeno di besan ser ra tedqiq bikero. Raweyé karan sey
raweyé xeberi (i raweyé wastene di cure yé. Cér ra raweyé xeberan de demo
viyarteyo diyar, demo viyarteyo nediyar, demo nikayin, demo hira (i demo
ameyox analiz blyo. Né deman ra demo viyarte de tesiré ergativiteyi izah
biyo. Seke cor ra zi ifade bi, zayenda gramatikale tena sexsané yewhtimaran
de nusiyaya, cunke sexsané zafhimaran de zayenda gramatikale tesir nékena.

Raweyé Xeberan de Zayenda Gramatikale

Zazakil de her karl de sey koké demé viyarteyil G koké dima nikayi di
hebi koki esté (Malmisanij, 2015: 186). Tiya de panc hebi deman de mijara
zayenda gramatikale ameyé 1zah kerdene.

Demo Viyarteyo Diyar de Zayenda Gramatikale

Zazakil de demo viyarteyé diyari de karané transitifan de zemiré griiba
diyine yené. No dem de ergativite karané transitifan de tesiré karan keno.
O semed ra na rewse de kari goreyé objeyi yené antene. Eke obje nérl bo
kar sey xo yeno, eke obje maki ba kari peygiré -e yi géno (Malmisanij, 2015:
190). Zathtimarl néameyé nustene.

Tablo 3: Zazaki de Demo Viyarteyé Diyar & Transitifi de Zayenda
Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin (n): - Mi nan werd/néwerd.
(m): -e Mi mismise werde/néwerde.

Sexso Diyin (n) n): - To nan werd/néwerd.
(m): -e To goze werde/néwerde.

Sexso Diyin (m) n): - To nan werd/néwerd.
(m): -e To goze werde/néwerde.

Sexso Hireyin (n) (n): - Ey nan werd/néwerd.
(m): -e Ey goze werde/néwerde.

Sexso Hiréyin (m) (n): - Aye nan werd/néwerd.
(m): -e Aye goze werde/néwerde.
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Zazaki de demo viyarteyé diyari de karané intransitifan de zemiré griiba
yewine yené. Na rewse de kari goreyé kerdoxi yené antene (Malmisanij,
2015: 190). Cér ra peygiri bi nimineyi reyde ameyé dayene. Zafhtimari
néameyé nustene.

Tablo 4: Zazaki de Demo Viyarteyé Diyar é intransitifi de Zayenda

Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin -a Ez kewta/nékewta.
Sexso Diyin (n) -1 Ti kewti/nékewti.
Sexso Diyin (m) -a Ti kewta/nékewta.
Sexso Hireyin (n) - 0 kewt/nékewt.
Sexso Hiréyin (m) -e A kewte /nékewte.

Demo Viyarteyo Nediyar de Zayenda Gramatikale

Zazaki de demo viyarteyé nediyari de karané transitifan de zemiré griiba
diyine yené. No dem de ergativite karané transitifan de tesiré karan keno. O
semed ra na rewse de kari goreyé objeyi yené antene. Eke obje néri bo kari
peygiré -o, eke obje maki ba kari peygiré -a yl géno (Malmisanij, 2015: 205-
206). Zathimari néameyé nustene.

Tablo 5: Zazaki de Demo Viyarteyé Nediyar & Transitifi de Zayenda
Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin (n):-o Mi nan werdo/néwerdo.
(m): -a Mi mismise werda/néwerda.

Sexso Diyin (n) (n):-o To nan werdo/néwerdo.
(m): -a To goze werda/néwerda.

Sexso Diyin (m) (n):-o To nan werdo/néwerdo.
(m): -a To goze werda/néwerda.

Sexso Hireyin (n) (n):-o Ey nan werdo/néwerdo.
(m): -a Ey goze werda/néwerda.

Sexso Hiréyin (m) (n):-o Aye nan werdo/néwerdo.
(m): -a Aye goze werda/néwerda.

Zazaki de demo viyarteyé diyari de karané intransitifan de zemiré griiba
yewine yené. Na rewse de kari goreyé kerdoxi yené antene (Malmisanij,
2015: 208). Cér ra peygirl bi nimineyi reyde ameyé dayene. Zafthtimari
néameyé nustene.
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Tablo 6: Zazaki de Demo Viyarteyé Nediyar é intransitifi de Zayenda

Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin -a Ez kewta/nékewta.
Sexso Diyin (n) -1 Ti kewti/nékewti.
Sexso Diyin (m) -a Ti kewta/nékewta.
Sexso Hireyin (n) -0 0 kewto/nékewto.
Sexso Hiréyin (m) -a A kewta/nékewta.

Demo Nikayin de Zayenda Gramatikale

Seke cor ra zi ifade bi, zazaki de di koké karan esté. Karan de koké demé
nikayi tesbit beno dima peygiré —-n yeno 0 badé ci zi gireyé sexsan yeneé.
Demo nikayin de griiba yewine ya zemiran suxullyena. Goreyé mintiqayané
zazaki né gireyl vuriyéné labelé tiya de ma formo standard tercih kerd
(Malmisanij, 2015: 216).

Tablo 7: Zazaki de Demo Nikayin de Zayenda Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin -a Ez kena/nékena.
Sexso Diyin (n) -1 Ti keni/nékeni.
Sexso Diyin (m) -a Ti kena/nékena.
Sexso Hireyin (n) -0 0 keno/nékeno.
Sexso Hiréyin (m) -a A kena/nékena.

Demo Ameyox de Zayenda Gramatikale

Zazaki de taye mintigayan de demo ameyox i demo nikayin sey yewbini
yené suxulnayene. Mabéné deman de ferq taye zerfan reyde yeno diyar
kerdene. Misale; Ez wanene. (demo hira, demo nikayin, demo ameyox),
Ez nika wanena. (demo nikayin), Ez meste wanena. (demo ameyox). Taye
mintiqayan de yani taye fekan de seba demé ameyoxi partikelé do yan go
yeno. Tiya de sey standard partikelé ameyo gebul kerdene (Yesilkaya, 2019:
128; Malmisanij, 2015: 211). Kari goreyé koké fermani yenég, peygiré sexsan
pilya besténé. Gani badé zemiri yan maeyi partikelé do yi zi béro. Zathimaran
de heman gireyané yené kerdene.
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Tablo 8: Zazaki de Demo Ameyox de Zayenda Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin do + bi+ -a Ez do bikewa/nékewa.
Sexso Diyin (n) do + bi+ -1 Ti do bikewi/nékewi.
Sexso Diyin (m) do + bi+ -a Ti do bikewa/nékewa.
Sexso Hireyin (n) do + bi+ -0 0 do kewo/nékewo.
Sexso Hiréyin (m) do + bi+ -a A do kewa/nékewa.

Demo hira sey demo nikayin i demo ameyo yeno ifadekerdis, o semed
ra né demi de zayenda gramatikale sey demané binan é. Seba né demi reyna
izahati néameyé kerdene.

Raweyé Wastene de Zayenda Gramatikale

Né raweyan de bi sekléko eskera zemanék yani demék ifade nébeno,
zafane c¢iyo ke waziyéno 1 fikirlyéno yeno ifade kerdene (Malmisanij, 2015:
236). Cér ra raweyé wastene ra raweya fermani, raweya wastisi, raweya
sertl l raweya ganiyiye ameya izah kerdene.

Raweya Fermani de Zayenda Gramatikale

Raweya fermani sey direkt G indirekt di cure ya. Fermaniya direkt
seba sexsé diyinl (i formé indirekti seba sexsé hiréyini yené saz kerdene
(Malmisanij, 2015: 236-238). Formé direkt erebki de sey emrf hazir (i formé

indirekt sey emri xaib yené name kerdene.

Formé direktl de ewniyayene>biewni, kerdene>bike; formé formé
indirekti wa bikero, wa biewniyo, wa bisimo Gsn. Formé indirekt de
negatifiye meke, mesime, meewnf formé indirekt de wa nékero, wa nésiro, wa
néewniyo Gisn (Malmisanij, 2015: 238-244).

Formé direkti de zayenda ¢in a, seba hem nériye hem zi makiye yené
suxulnayene. Labelé formé indirekti de nimiineyé ke cor ra deyayé seba néri
yé, seba makiye wa a bikera, wa a bisima, wa a nékera, wa a nésima @isn yené.
Taye fekané zazaki de formé indirekti de zayenda gramatikale vindi biya.
Gama ke wa nékero yeno vatene hem seba nériye hem zi seba makiye yeno
suxulnayene.

Raweya Wastisi de Zayenda Gramatikale

Di seklé raweya wastisi esté. Seklé ewili de raweya fermani de peygiré
-e erzlyéno, dima goreyé raweya sertl peygiré sexsan yené. Seklé diyin de
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veré nameyan wa yeno (Malmisanij, 2015: 244-246). Cér ra ney ré nimiineyi
deyayeé.

Tablo 9: Zazaki de Raweya Wastisi de Zayenda Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin Wa + -a Ez biwana/néwana.
Wa ez biwana/néwana.

Sexso Diyin (n) Wa + -é Ti biwané/néwané.
Wa ti biwané/néwané.

Sexso Diyin (m) Wa +-a Ti biwana/néwana.
Wa ti biwana/néwana.

Sexso Hireyin (n) Wa + -0 0 biwano/néwano.
Wa o biwano/néwano.

Sexso Hiréyin (m) Wa + -a A biwana/néwana.
Wa a biwana/néwana.

Raweya Serti de Zayenda Gramatikale

Zazakl de raweya serti de veri raweya fermani ra peygiré -e erziyéno,
dima sere de eke G goreyé raweya serti peygiré sexsan yené (Malmisanij,
2015: 251-252). Kes eskeno vajo ke raweya serti, raweya wastis! G raweya
ganiyiye hema peygirané sexsan reyde yené saz kerdene. Né hiré raweyan
de tena ¢ekuya ke sere de yena vuriyéna. Cér ra ney ré nimiineyi deyayé.
Raweya serti de cekuya ke sere de serti tesis kena goreyé mintiqayana sey
heke, eg, eke, heg, hege, heg, hek, heki, heko, heku usn yena vatene. Tiya de sey
formé standardi eke ameyo suxulnayene.

Tablo 10: Zazaki de Raweya Serti de Zayenda Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin Eke + -a Eke ez bikera/nékera.
Sexso Diyin (n) Eke + -1 Eke ti bikeré/nékeré.
Sexso Diyin (m) Eke + -a Eke ti bikera/nékera.
Sexso Hireyin (n) Eke + -0 Eke o bikero/nékero.
Sexso Hiréyin (m) Eke + -a Eke a bikera/nékera.

Raweya Ganiyiye de Zayenda Gramatikale

Zazaki de raweya ganiyiye de veri raweya fermani ra peygiré —e erziyéno,
dima sere de ganf i goreyé raweya sertl peygiré sexsan yené (Malmisanij,
2015: 254-255). Raweya ganiyiye de cekuya ke sere de ganiyiye ifade kena
sey lazim, hewce, gerek usn eskena biba. Tiya de sey formé standardil gani
ameyo suxulnayene. Cér ra ney ré nimineyi deyayé.
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Tablo 2: Zazaki de Raweya Ganiyiye de Zayenda Gramatikale

Sexsi Peygiri Nimiine

Sexso Yewin Gani + -a Gani ez bikera/nékera.

Sexso Diyin (n) Ganf + -1 Gani ti bikeré/nékeré.

Sexso Diyin (m) Gani + -a Gani ti bikera/nékera.

Sexso Hireyin (n) Gani + -0 Gani o bikero/nékero.

Sexso Hiréyin (m) Gani + -a Gani a bikera/nékera.
Encam

Na xebate de zazakl de zayend ameya tedqiq kerdene. Zayend heme
ziwanané dinyayi de ¢in ba zi malbata ziwanané Hind-Ewropayi de na
taybetmendiye esta. Zazaki de zl na taybetmendiye heme erkané xo reyde
esta. Na xebate de ameyo tesbitkerdis ke zayend sey sirusti i gramatikale di
bes a. Zayenda sirusti bi sekléké xozayl heme ziwanan de esta. Cunke zayend
yan cinsiyet sirusté ganiyan de esta. Insani, heywan1 i heta nebati sey néri @
maki di bes é. Cinslyeto ke xozayl ra yeno G bi sekléko normal miyané heyati
de ca géno sey zayenda sirustl name beno.

Zayenda gramatikale ke mihweré na xebate teskil kena, heme ziwanan
de ¢in a. Zayenda gramatikale zazaki de ¢iyé aktifi, hézini, bigeweti, gebeyi,
saxlem], girdi, tersnaki Gsn zafane sey néri amey name kerdene. Reyna
zazaki de ¢lyé hurdi, bétalukeyi, naziki, meyweyi, guli, vili, ¢icegi, naziki isn
zi zafane sey maki ameyé name kerdene. Na hete ra mabéné zayenda sirusti
(i zayenda gramatikale de hemsenciyéke esta. Xora miyané sirusti de zi néri
taybetmendiyané cori Gt maki zi taybetmendiyané corl xo de hewénené.
Labelé na hemsenciye her tim ¢in a. Ge ge seba zayenda gramatikale sebebék
¢cin beno. Yani seba makiye @ nériye kes néeskeno sebebék peyda bikero.

Seke na xebate de ameyo behskerdis taye fekané zazakl de zayenda
gramatikale senik biya G ver bi vindibiyayisi sona. Xora taye ziwanané
griba irani de na taybetmendiye orte ra werista. Zazaki de z1 no proses
dest pékerdo. Ma gore zayenda gramatikale vésl suxulnayisé ziwani ra
tesirdar bena. Ziwan gama ke zéde nésuxuliyo taybetmendiyané arkaikan
xo de sevekneno. Eke ziwan béro suxulnayfis, qayil o ke né barané xo rono.
Né taybetmendiyan ra yewe zi zayenda gramatikal a. Fariski i soranki de
orte ra wedariyayisé zayenda gramatikale (i heme erkané xo ya zazaki de
mewcidiyeté zayenda gramatikale ney ré delilék o.
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Na xebate de metodé tesbitkerdisé zayenda gramatikale ameyé réze
kerdene. No tesbitkerdis de zazaki bi kurmancki ya ameya muqayese
kerdene. Qaydeyé ke seba kurmanck viyartbar &, seba zazaki zi viyartbar
€. Seba na xebate gelek qaydeyé tesbitkerdisé zayenda gramatikale ameyé
nustene. Zayenda gramatikale bi sekléko tam néyena analiz kerdene. Cunke
na mesele de zaf cekuyé béqaydeyi esté.

Zazaki de nameyan de, sifetan de Gt zemiran de goreyé sexsiyetan zayenda
gramatikale ciya peygiran reyde yena ifade kerdene. Ninan de halo sade
halo oblik z1 pé ra ciya yo. Karan de zi zayenda gramatikale esta. Zazaki de
demo viyarte de, ¢i diyar ¢i nediyar, ergativite esto. Labelé zazaki ném ergativ
a. Cunke ergativite tena demo viyarte de mendo. Zayenda gramatikale heme
demané zazaki de esta, demo viyarte de goreyé transitif G intransitif biyayisé
kari di besan ré teqsim bena.

Zayenda gramatikale seba ziwanan taybetmendiyéka clyaker a. Tena bin
a taybetmendi ser ra kes eskeno seba ziwanan zaf ¢iyan ifade bikero. Zazaki
de z1 zayenda gramatikale bas ameya seveknayene. Taye fekané zazaki de
na tewir zayend senik biya labelé kes eskeno vajo ke zayenda gramatikale
zazakl de bas ameya seveknayene.
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